
Plautus: Mostellaria (Auswahl)
Lernvokabeln (176 Wörter)

Interjektionen
āh! ach!
eho! he! heda!
ei! ach! wehe!
eug[a]e! gut! schön!
edepol! / Pol! bei Pollux!
em! sie da!
Hercle! bei Hercules
heus! he! heda!
ō! o! ach!

Geld
mina, ae (f.) Mine [= 1/60 Tal.]
talentum, ī (n.) Talent [= 26 kg Ag]

Personen
fidicina, ae (f.) Lautenspielerin
frutex, ticis (m.) Klotz, Tölpel
parasītus, ī (m.) Schmarotzer
scortum, ī (n./f.) Hure
scurra, ae (m.) Narr
tībīcina, ae (f.) Flötenspielerin

accersam = accesseram
adgredī angreifen
admodum (adv.) so sehr
aedēs, ium (f.) Haus
aegritūdō, inis (f.) Krankheit, Kummer
aliquantum (adv) beträchtlich
an oder etwa, ob
angiportum, ī (n.) Gasse
apsolvere lösen, freikaufen
āra, ae (f.) Altar
arcessere herbeiholen
astāre beistehen
attinēre sich erstrecken
augēre vergrößern
avis, is (f.) Vogel
bōs, bovis (m./f.) Rind
bracchium, iī (n.) Arm
cavēre sich hüten vor
cēnsēre meinen, glauben
cis (adv.) diesseits
clāmitātiō, iōnis (f.) Geschrei
cliēns, ntis (m.) Klient
clītellae, ārum (f.) Packsattel
   clītellārius, ī (m.) Packsattelträger
comēsse verzehren
commodum, ī (n.) Vorteil
cōnfīdentia, ae (f.) Selbstvertrauen,

Dreistigkeit

conquiēscere zur Ruhe kommen
cōnspicārī erblicken
cornīx, īcis (f.) Krähe
comes, itis (m.) Begleiter
corrumpere verderben
crux, crucis (m.) (Marter-)Kreuz
   excrūciāre kreuzigen, foltern
cūrātiō, iōnis (f.) Fürsorge
   prōcūrāre verwalten
custōdēla, ae (f.) Bewachung
dēfrūstrāre täuschen
dēlicātus, a, um verwöhnt
   dēliciae, ārum (f.) Liebling
dēsinere aufhören
dēsubitō (adv.) plötzlich
dīrēctē (adv.) geradeaus
emere kaufen
erus, ī (m.) Herr
   erīlis, e herrschaftlich
exīstumāre glauben
facinus, oris (n.) Untat, Verbrechen
faxis = fēceris
fidūcia, ae (f.) Vertrauen
floccus, ī (m.) Flocke
forēs, ium (f.) Tür
gestīre frohlocken
hau, haud nicht
hosticus, a, um fremd, feindlich
īgnōscere verzeihen
immō (adv.) aber im Gegenteil
incommodum, ī (n.) Nachteil
industrius, a, um eifrig, fleißig
interest es ist wichtig
intuērī betrachten
   contuī = contuērī
   optuērī ansehen, erblicken
iūdex, dicis (m.) Richter
iūs iūrandum (n.) Eid
lapis, idis (m.) Stein
liquēre flüssig sein
lubet es beliebt
lucrum, ī (n.) Gewinn
lūdificāre foppen
maerōr, ōris (m.) Trauer, Betrübnis
mālle lieber wollen
mandāre beauftragen
mās, maris (m.) männlich
mēnsis, is (m.) Monat
mentiō, iōnis (f.) Erwähnung
mercātūra, ae (f.) Handel
mūlus, ī (m.) Maultier
   mūliō, iōnis (m.) Maultiertreiber
modo (adv.) nur
negotium, ī (n.) Geschäft



nequ-īre nicht können
   nequiter (adv.) nichtsnutzig
nimium(adv.) zu sehr
novīcius, ī (m.) Neuling
nugae, ārum (f.) Unfug, Possen
nummus, ī (m.) Münze
obiectāre vorwerfen
occidere zusammenbrechen
occupāre besetzen
offendere beleidigen
officium, iī (n.) Pflicht
offigāre annageln
onus, eris (n.) Last
opēs, um (f.) Reichtum
opīnārī glauben, meinen
oportet es gehört sich
oppidum, ī (n.) Stadt
opportūnus, a, um günstig
opsecrāre beschwören
opsidiō, iōnis (f.) Belagerung
opsōnāre schmausen
ostium, ī (n.) Eingang, Tür
pactum, ī (n.) Art, Weise
pāscere ernähren, weiden
patefacere öffnen
patī erdulden
pectus, oris (n.) Brust
percontārī erforschen
perdere zugrunde richten
peregrē, peregrī (adv.) in/aus der Fremde
pergere fortfahren
perīre zugrunde gehen
   subīre herangehen
pervorsē (adv.) gewaltig
pictus, a, um gemalt
piget es verdrießt
pollicērī versprechen
porrō (adv.) weiter
potīrī (m. Abl./Gen.) sich bemächtigen
praefectus, ī (m.) Verwalter
praesidēre leiten
probus, a, um rechtschaffen
prōfectō (adv.) in der Tat
prōvenīre hervorkommen
quā (adv.) wo, wohin
quaestiō, iōnis (f.) Untersuchung
quaestus, ūs (m.) Beruf, Erwerb
quālubet (adv.) wie auch immer
quīn (adv.) warum nicht
quō (adv.) wohin
quotiēns (adv.) wie oft
salūs, ūtis (f.) Wohlergehen
sapere klug sein
sēgregāre absondern

sīquidem zumindest
solere gewohnt sein
somniāre träumen
surgere aufstehen
tamquam (adv.) wie
tempestās, ātis (f.) Zeit, Unzeit
tergum, ī (n.) Rücken
trānquillus, a, um ruhig
trānsfīgere durchbohren
trīduom, ī (n.) drei Tage
trīstis, e traurig
turbāre verwirren
   turbidus, a, um wirr, verworen
tutus, a, um sicher
usque (adv.) ununterbrochen
vehere fahren, ziehen
vellicāre rupfen
ven-dere verkaufen
   ven-īre verkauft werden
vīcīnus, ī (m.) Nachbar
vicem meam an meiner Stelle
vicissim (adv.) wechselnd;

auf beiden Seiten
voltur, ris (m.) Geier
voltus, ī (n.) Miene, Gesicht


